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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent, 
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti. 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent, O‘zbekiston Milliy Universiteti. 

Saidov Sarvar Atabullo o‘g‘li – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar bo‘limi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent moliya instituti; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Azizov Sherzod O‘ktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi Bojxona 
instituti; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Farg‘ona politexnika 
instituti 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b, Toshkent 
moliya instituti; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 

nomzodi, dotsent, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti; 

Yaxshilikov Jo‘raboy – falsafa fanlari doktori, 

professor, Samarqand davlat universiteti; 

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 

tillar instituti; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori, “Tashkent International University of 

Education” xalqaro universiteti; 

Hoshimxonov Mo‘min – falsafa fanlari doktori, 

dotsent, Jizzax pedagogika instituti; 

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent, Andijon davlat tibbiyot instituti, 

Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedrasi mudiri; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 

universiteti; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari 

bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Buxoro 

davlat universiteti. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor, Samarqand davlat universiteti; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti;
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Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent, Samarqand davlat 
universiteti; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
huzuridagi Davlat boshqaruvi akademiyasi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi. 

 

12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida 
xizmat ko‘rsatgan yurist, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b., Jahon iqtisodiyoti va 
diplomatiya universiteti; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi Jamoat 
xavfsizligi universiteti; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD), O‘zbekiston Respublikasi Sudyalar oliy 
kengashi huzuridagi Sudyalar oliy maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Normatov Bekzod Akrom o‘g‘li — yuridik fanlar 
bo‘yicha falsafa doktori, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti; 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), 
Samarqanddavlatuniversiteti. 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

ОАK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb 

muammolari” elektron jurnali 2020-yil  

6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan 

davlat ro‘yxatiga olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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5-jild, 3-son (Mart, 2025). - 594 bet.

MUNDARIJA 

07.00.00 – TARIX FANLARI 

Mansurov Ulugʻbek Umarovich 
FARGʻONA VODIYSI SHAHARLARIDA TIBBIYOT TIZIMIDAGI OʻZGARISHLAR 
(1917-1990-YILLAR)  .....................................................................................................................................  12-20 

Yuldashev Ulugbek Kadirjanovich 
O‘ZBEKISTONDA PROFESSIONAL TA’LIM BOSQICHIDA DUAL TA’LIM 
SHAKLINING JORIY QILINISHI TARIXI  ...................................................................................................  21-27 

Bobobekova Nargiza Ismatullayeva 
JIZZAX VILOYATI SOGʻLIQNI SAQLASH TIZIMI FAOLIYATI TARIXI 
(XIX ASR IKKINCHI YARMI - XX ASR BOSHLARI)  ...............................................................................  28-33 

Esanova Nilufar 
MUSTAQILLIK YILLARIDA OʻZBEKISTONNING YENGIL SANOAT SOHASINI 
RIVOJLANTIRISHDA XORIJIY MAMLAKATLAR BILAN HAMKORLIGI  ........................................  34-37 

Tursunov Bekzot Yandashevich 
QOʻQON XONLIGI QOʻSHININING QUROL-ASLAHALARIGA OID  ..................................................  38-45 

Давлетмуратов Куралбай Хожамуратович 
АНТИЧНЫЕ И СРЕДНЕВЕКОВЫЕ ЗООМОРФНЫЕ МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ 
ИЗДЕЛИЯ ХОРЕЗМА  .....................................................................................................................................  46-52 

Raximov Bektosh, Tashmuradov Umidbek 
AMIR TEMUR VA TEMURIYLAR DAVRIDA TASHQI DIPLOMATIK 
ALOQALARNING DAVLAT SIYOSIY TARAQQIYOTIDAGI AHAMIYATI  .......................................  53-57 

Otaxanov Alisher Mamadaliyevich 
TEMURIY MALIKALARNING ILM-FAN VA IJTIMOIY TARAQQIYOTGA 
QOʻSHGAN HISSALAR  ....................................................................................................................................  58-64 

Xakimov Ravshan Raimovich 
MIRZACHOʻLNING ETNOEKOLOGIK MUAMMOLARI  ........................................................................  65-74 

Ergashev Jahongir Yunus oʻgʻli 
TURK XOQONLIGINING BOSHQARUVIDA IMPERIYACHILIK 
XUSUSIYATLARINING OʻZIGA XOS JIHATLARI  ....................................................................................  75-82 

08.00.00 – IQTISODIYOT FANLARI 

Gabriel Ayodeji Ogunmola 
ЦИФРОВОЙ ДИВИДЕНД: ИЗУЧЕНИЕ ПОТЕНЦИАЛА ЦИФРОВОЙ 
ТРАНСФОРМАЦИИ ДЛЯ УСТОЙЧИВОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ 
В УЗБЕКИСТАНЕ  ............................................................................................................................................  83-96 

Abdullayev Altinbek Yangibayevich 
KORXONANING KOMPLEKS ISHLAB CHIQARISH XARAJATLARI VA QOʻSHIMCHA 
MAHSULOT ISHLAB CHIQARISH HISOBINI YURITISHNING USLUBIY ASOSLARINI 
TAKOMILLASHTIRISH  ...............................................................................................................................  97-113 

Komolov Odiljon Sayfidinovich 
KREDIT TASHKILOTLARINI SOLIQQA TORTISH AMALIYOTINING TAHLILI  ....................  114-123
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Shaislamova Nargiza Kabilovna 
MAMLAKAT IQTISODIYOTI BARQARORLIGINI TAʼMINLASHDA QAYTA TIKLANUVCHI 
ENERGIYA MANBALARINING ROLI  ....................................................................................................  124-134 

Qo‘chqarov Baxtiyor Xoshimjanovich 
KICHIK BIZNES SUBYEKTLARINING AYLANMA MABLAGʻLARINI  
SHAKLLANTIRISH VA UNDAN SAMARALI FOYDALANISH USULLARI  .................................  135-147 

Abdimurodov Baxrom, Abdimurodov Bahodir 
AKSIYADORLIK JAMIYATLARIDA XODIMLARGA HAQ TOʻLANADIGAN HAR YILGI  
MEHNAT TAʼTILINI RASMIYLASHTIRISHNI TAKOMILLASHTIRISH  ....................................  148-152 

Matkarimov Inomjon, Yuldashbayev Azizulloh 
BARQAROR RIVOJLANISH VA YASHIL IQTISODIYOTGA OʻTISH  .............................................  153-158 

Исламутдинова Дина Файзрахмановна 
ТРАНСФОРМАЦИЯ ОРГАНИЗАЦИОННО-ЭКОНОМИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ  
КОНЕВОДСТВА В УСЛОВИЯХ СОВРЕМЕННОГО РАЗВИТИЯ ЭКОНОМИКИ  
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАНI  .............................................................................................................  159-166 

Ravshanov Zaxiriddin Ibragimovich  
OVQATLANISH XIZMАTLARI SOHАSIDА DАVLАT-XUSUSIY SHERIKLIGINI  
RIVOJLАNTIRISH BORASIDA TAVSIYALAR  .....................................................................................  167-176 

Джуманиязов Уббинияз Исмайл улы 
ПРИМЕНЕНИЕ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА В СЕЛЬСКОМ ХОЗЯЙСТВЕ  
КИТАЯ  ............................................................................................................................................................  177-183 

Toʻlakov Ulugʻbek Toshmamatovich  
YERLARNI BAHOLASH VA SOLIQQA TORTISHNING METODOLOGIK ASOSLARINI 
TAKOMILLASHTIRISH  ....................................................................................................................................  184-193 

09.00.00 – FALSAFA FANLARI 

Xolmirzaev Xurshid Nakibillaevich, 
IJTIMOIY-KASBIY FAOLIYAT JARAYONIDA SUNʼIY INTELLEKTNING  
INSON SALOHIYATIGA TAʼSIRI  ............................................................................................................  194-200 

Tashanov Abduxoliq 
QADIMGI SHARQ MANBALARIDA INSON BUZGʻUNCHILIGI HAQIDAGI QARASHLAR  ...  201-206 

Muhamedov Asror Asadovich 
UCHINCHI RENESSANS POYDEVORINI YARATISHDA YUSUF XOS HOJIB FALSAFIY 
MEROSIDAN FOYDALANISH ..................................................................................................................  207-213 

Жумаева Шахло Суюновна 
ВОПРОС НРАВСТВЕННОГО СОВЕРШЕНСТВА В УЧЕНИИ АХМАДА ЯССАВИ  ...............  214-219 

Eshonqulov Laziz Norqobul o‘g‘li 
HAJVIYLIKNING PSIXOLOGIK IJTIMOIY-MADANIY VA ESTETIK XUSUSIYATI  ..................  220-224 

G‘ulomov Zuхriddin Baхromjon o‘g‘li 
AХBOROTLASHGAN JAMIУATDA УOLGʻON AХABOROTLARNING  
MAZMUN-MOHIУATI VA KONSЕPTUAL ASOSLARI  .....................................................................  225-231 

Xaitov Lazizbek Azamatovich 
HAKIM TERMIZIYNING FALSAFIY TAʼLIMOTI  ...............................................................................  232-236
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Ortiqov Shahriddin 
SHAXS ESTETIK ONGI VA MADANIYATNI SHAKLLANTIRISHDA  
TEATR SANʼATINING O‘RNI  ...................................................................................................................  237-241 

Toshboboeva Munavar 
IJTIMOIY-MAʼNAVIY MUHIT BARQARORLIGIDA XOTIN-QIZLARNING ISHTIROKI  ........  242-248 

Murotov Elyor Narzillo o‘g‘li 
YANGI OʻZBEKISTONNING TARAQQIYOT STRATEGIYALARINING  
UZVIYLIGI VA FALSAFIY TAHLILI  .......................................................................................................  249-255 

Soipova Mavjuda Karimjanovna 
FAZL IBN AHMAD TAʼLIMOTIDA NUR VA HARAKAT MASALASI  ...........................................  256-260 

Ashurova Xurshida Sag‘dullaevna  
HOJI MUIN ZAMONDOSHI SHOKIR MUXTORINING  
HAYOTI VA FAOLIYATI HAQIDAGI QARASHLARI  .........................................................................  261-264 

Karimov Anvarjon Lutfilloyevich 
IBN SINO FALSAFIY MEROSIDA AXLOQI MASALASI  ...................................................................  265-269 

Shаkаmbаrоv Аbdurаshid Аbdujаbbаrоvich 
MАʼNАVIY MАRGINАLLАSHUVDАN HIMОYАLАNISHDА XОRIJ TАJRIBАSI  .......................  270-275 

Samadov Jonmurod 
JALOLIDDIN RUMIY GNOSEOLOGIYASINING ZAMONAVIY TAHLILI  ....................................  276-280 

Barnoev Sanjar Qurbonovich 
YUSUF HAMADONIYNING INSON VA KOINOT UYGʻUNLIGIGA OID  
TAʼLIMOTIDA MEʼYOR MASALALARI  ................................................................................................  281-286 

Ярлaкaбoв Джaмшид Мaмaсултoнoвич 
СВOБOДA И НЕOБХOДИМOСТЬ КAК ВЕКТOРЫ РAЗВИТИЯ  
ГЛOБAЛЬНOГO OБЩЕСТВA: РЕAЛИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ  .....................................................  287-291 

10.00.00 – FILOLOGIYA FANLARI 

Isanova Feruza Tulqinovna 
INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA XALQARO HUQUQ SOHASIGA OID  
LEKSIK BIRLIKLARNING SINXRON TAHLILI  ..................................................................................  292-297 

Xayrullayeva Shahzoda Farhod qizi 
OʻZBEK VA INGLIZ TILLARIDA SALBIY VA IJOBIY HIS TUYGʻULARNI  
LINGVOKULTUROLOGIK TAHLILI  .......................................................................................................  298-303 

Tadjiyeva Mastura, Umarxonova Dilafruz 
INGLIZ VA OʻZBEK MAQOLLARIDA “BOYLIK” VA “FAQIRLIK”  
KONSEPTLARINING AKSIOLINGVISTIK TAHLILI  .........................................................................  304-308 

Sharipova Nilufar Shaxrillo qizi 
ZAMONAVIY DUNYO ADABIYOTIDA XALQ KULGISI ASOSIDA KELIB CHIQQAN  
YANGI BADIIY SHAKLLAR  ......................................................................................................................  309-312 

Ochilova Gulnoza Farxod qizi 
NUTQ BIRLIKLARI MASALASINING UMUMIY TILSHUNOSLIKDAGI TALQINI  ..................  313-316 

Alqarov Nazarbek Alisher o‘g‘li 
IT MOTIVINING DUNYO VA OʻZBEK ADABIYOTSHUNOSLIGIDA OʻRGANILISHI  ..............  317-322
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Abdusalomov Firuz Abduxoliqovich 
HARBIY DISKURSDA BUYRUQNING VOQELANISHI  .....................................................................  323-329 

Ruzmatova Gulnara Kulmamatovna 
STYLISTIC AND LINGUACULTUROLOGICAL FEATURES OF IMPLICATURES  
IN ENGLISH AND UZBEK ANECDOTES  ..............................................................................................  330-333 
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and poetic manner, whereas in English, they are expressed in a precise, concise, and neutral form. When expressing 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada oʻzbek va ingliz tillarida salbiy va ijobiy his-tuygʻularning lingvokulturologik tahlili 
amalga oshirildi va tadqiqotda ushbu ikki til va madaniyatda his-tuygʻularni ifodalash usullari, ularning leksik-
semantik xususiyatlari va madaniy kontekstlari oʻrganildi. Oʻzbek tilida his-tuygʻular obrazli va poetik ifodalansa, 
ingliz tilida aniq, loʻnda va neytral shaklda aks etadi. Ijobiy his-tuygʻularni ifodalashda oʻzbek tilida yurak, jon, qalb 
kabi metaforalar ishlatilsa, ingliz tilida yorugʻlik va issiqlik obrazlari ustunlik qiladi. Salbiy his-tuygʻular esa oʻzbek 
tilida bilvosita, yumshoq shaklda, ingliz tilida esa bevosita va aniq tarzda ifodalanadi. Shuningdek, his-tuygʻularni 
ifodalashdagi madaniy kodlar va ijtimoiy kontekstlar tahlil qilindi. Oʻzbek madaniyatida hissiyotlarni yashirish 
yoki yumshoq shaklda ifodalash keng tarqalgan boʻlsa, gʻarb jamiyatlarida ochiq va bevosita ifodalash afzal 
koʻriladi. Bu farqlar madaniy tafakkur va mentalitetdagi oʻziga xosliklar bilan bogʻliq. Tadqiqot lingvistika, 
tarjimashunoslik, psixolingvistika va madaniyatshunoslik sohalari uchun ahamiyatli boʻlib, xalqaro muloqot va 
tarjima jarayonlarida muhim rol oʻynaganligi bilan dolzarb hisoblanadi. 
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Kirish. Til va madaniyat oʻzaro chambarchas bogʻliq boʻlib, insonning dunyoqarashi, 

fikrlashi hamda his-tuygʻularining ifodalanish usullarida aks etadi. Har bir xalqning madaniyati 

oʻziga xos boʻlib, bu oʻziga xoslik ayniqsa his-tuygʻularni ifodalashda yaqqol namoyon boʻladi. 

His-tuygʻular inson nutqining ajralmas qismi hisoblanadi va ular turli tillarda turlicha aks etadi. 

Biz Oʻzbek va ingliz tillarida salbiy va ijobiy his-tuygʻularning lingvokulturologik xususiyatlarini 

tahlilga tortdik. 

Inson nutqida ijobiy va salbiy his-tuygʻular turli til birliklari orqali ifodalanadi. Masalan, 

ijobiy his-tuygʻular sevgi, quvonch, mamnuniyat, baxt kabi hissiyotlar orqali namoyon boʻlsa, 

salbiy his-tuygʻular gʻam, alam, qoʻrquv, nafrat kabi holatlar bilan bogʻliq boʻladi. Oʻzbek va 

ingliz tillarida ushbu his-tuygʻalarni ifodalash shakllari madaniy kontekstga bogʻliq ravishda 

oʻziga xos xususiyatlarga ega. Oʻzbek tilida ijobiy his-tuygʻular koʻpincha milliy qadriyatlar, 

mehnatsevarlik, oilaviy munosabatlar bilan bogʻlangan holda ifodalanadi, ingliz tilida esa 

individuallik va shaxsiy tajribalar asosida shakllanadi. 

Lingvokulturologik nuqtai nazardan, his-tuygʻular soʻz boyligi, iboralar, metaforalar va 

frazeologik birliklar orqali tilda namoyon boʻladi. Masalan, oʻzbek tilida “quvonchdan yuragi 

yorildi” iborasi chuqur baxt va mamnuniyatni ifodalasa, ingliz tilida shunga oʻxshash maʼno 

“bursting with joy” iborasi orqali beriladi. Biroq, ushbu iboralarning semantik va pragmatik 

jihatdan farqlari mavjud boʻlib, ularning lingvokulturologik xususiyatlarini chuqur tahlil qilish 

talab etiladi. 

Salbiy his-tuygʻular ham turli tillarda oʻziga xos ifoda shakllariga ega. Masalan, oʻzbek 

tilida “koʻngli choʻkdi” iborasi chuqur gʻam va xafalikni bildirsa, ingliz tilida “feeling down” yoki 

“heart sank” kabi ifodalar shu maʼnoda qoʻllaniladi. Ushbu farqlar madaniy kodlarga, xalqning 

tarixiy tajribasi va dunyoqarashiga bogʻliq. Oʻzbek xalqida hissiyotlarni jilovlash va sabr bilan 

qabul qilish qadriyatlari ustuvor boʻlsa, ingliz tilida his-tuygʻularni ochiq ifodalash keng 

tarqalgan. 

Ishda ikki qardosh boʻlmagan til oʻrtasidagi farqlar va oʻxshashliklar aniqlanib, ularning 

lingvistik va madaniy xususiyatlari tahlil qilinadi. Natijada, turli tillarda his-tuygʻularni 

ifodalashning lingvokulturologik oʻziga xosliklari va umumiy xususiyatlari yoritiladi. 

Adabiyotlar tahlili. His-tuygʻularni ifodalovchi leksik birliklarning lingvokulturalogik 

jihatdan oʻrganilishi tilshunoslikda dolzarb masalalardan biridir. Ushbu sohada olib borilgan 

ilmiy tadqiqotlar his-tuygʻularni ifodalovchi vositalarning har bir til va madaniyatda oʻziga xos 

ekanligini, ularning tarixiy, ijtimoiy hamda psixologik omillar bilan chambarchas bogʻliqligini 

koʻrsatadi. 

Til va madaniyat oʻzaro bogʻliq fenomenlar sifatida his-tuygʻularni ifodalash usullariga 

bevosita taʼsir koʻrsatadi. Masalan, Wierzbicka[1] oʻz tadqiqotlarida his-tuygʻularni universal 

va madaniy xususiyatga ega komponentlarga ajratib tahlil qiladi. U til va madaniyatning bir-

biriga bogʻliqligini asoslab, har bir xalqning his-tuygʻularni aks ettirish shakllari ularning 

dunyoqarashi bilan uygʻun ekanligini taʼkidlaydi. Ingliz va oʻzbek tillarida his-tuygʻularni 

ifodalashda metafora, metonimiya, evfemizm va disfemizm kabi semantik vositalardan 

foydalanilishi tadqiqotlarda keng yoritilgan. 

Oʻzbek tilshunosligida his-tuygʻularni ifodalovchi birliklarning semantik va pragmatik 

xususiyatlari Madaminova [2.3] kabi tadqiqotchilar tomonidan oʻrganilgan. Ushbu tadqiqotlar 

his-tuygʻularni ifodalovchi soʻz va iboralarning xalq tafakkuri, mentaliteti bilan bogʻliqligini 

koʻrsatadi. Masalan, oʻzbek tilida ijobiy his-tuygʻularni ifodalash uchun “koʻngli togʻdek”, “yuragi 
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yorishdi” kabi iboralardan foydalaniladi. Ingliz tilida esa “over the moon” yoki “walking on air” 

kabi metaforik ifodalarga duch kelish mumkin. Bu esa har ikki tilning lingvokultural 

xususiyatlari haqida muhim maʼlumot beradi. 

Salbiy his-tuygʻularni ifodalashda ham turli tillarda oʻziga xoslik mavjud. Ingliz tilida 

“heartbroken” (yuragi singan), “down in the dumps” (ruhdan tushgan) kabi iboralar keng 

qoʻllanilsa, oʻzbek tilida “yuragi ezildi”, “yuragi tilka-pora boʻldi” kabi ifodalarga duch kelish 

mumkin. Bu kabi iboralar milliy mentalitet hamda madaniy anʼanalarning tilga taʼsirini 

koʻrsatadi. Shuningdek, salbiy va ijobiy his-tuygʻularning grammatik jihatdan ifodalanish 

xususiyatlari ham muhim tadqiqot mavzusidir. Baʼzi tillarda, jumladan, ingliz tilida modal 

feʼllar, sifatdoshlar va baʼzan frazeologik birliklar orqali his-tuygʻular ifodalanadi. Oʻzbek tilida 

esa egalik va qoʻshimchalar orqali hissiy holat ifodalanadi, masalan, “xafa boʻldi” yoki “sevinib 

ketdi”. 

Lingvokultural tadqiqotlarda har bir til hissiy holatlarni turlicha ifodalaydi, bu esa har 

bir xalqning dunyoqarashi va qadriyatlari bilan bogʻliqdir. Ingliz va oʻzbek tillaridagi ijobiy va 

salbiy his-tuygʻularni ifodalovchi birliklarni lingvokultural jihatdan oʻrganish bu tillarning 

semantik va pragmatik xususiyatlarini chuqurroq anglash imkonini beradi. Shuningdek, bu 

oʻrganish natijalari tarjima nazariyasi, til oʻrgatish metodikasi hamda madaniyatlararo 

kommunikatsiyani chuqurroq tushunishda muhim ahamiyatga ega. 

Tilshunoslikning psixolingvistika va sotsiolingvistika yoʻnalishlari doirasida ham his-

tuygʻularning lingvokultural ifodasi oʻrganilgan. Masalan, Kövecses[4]  his-tuygʻular 

metaforalar orqali qanday namoyon boʻlishini tadqiq etgan. Uning tadqiqotlarida baʼzi his-

tuygʻular, xususan, sevgi, qoʻrquv, gʻazab va baxt tushunchalarining turli madaniyatlarda 

qanday talqin qilinishi keng tahlil qilingan. Oʻzbek tilida gʻazabni ifodalash uchun “yuragi 

qizidi”, “koʻzi qonga toʻldi” kabi iboralar qoʻllanilsa, ingliz tilida “seeing red” yoki “boiling with 

rage” kabi tasviriy ifodalarga duch kelish mumkin. Bu oʻzbek olimasi A.Jabbarovaning ishida 

keng yoritilgan.[5] 

Shuningdek, pragmalingvistika doirasida his-tuygʻularni ifodalashning kontekstual 

jihatlari ham muhim oʻrin tutadi. Ingliz tilida his-tuygʻularni ifodalash koʻpincha yumshatilgan, 

neytral yoki ijobiy tus olgan boʻlsa, oʻzbek tilida baʼzan bevosita, aniq va keskin ifodalar ham 

ishlatilishi mumkin. Masalan, ingliz tilida “Iʼm a bit disappointed” deyish mumkin boʻlsa, oʻzbek 

tilida bu “Men juda xafa boʻldim” tarzida ifodalanishi mumkin. 

Umuman olganda, ingliz va oʻzbek tillarida ijobiy va salbiy his-tuygʻularni ifodalovchi 

birliklarning lingvokulturalogik tadqiqi til va madaniyat oʻrtasidagi bogʻliqlikni oʻrganishda 

muhim ilmiy yoʻnalish hisoblanadi. Ushbu mavzu boʻyicha kelgusida yanada kengroq kontrastiv 

tadqiqotlar olib borilishi muhim ahamiyat kasb etadi. Shu bilan birga, tarjima amaliyoti, 

madaniyatlararo kommunikatsiya va chet til sifatida til oʻrgatish jarayonlarida his-tuygʻularni 

aks ettiruvchi til birliklarining chuqur oʻrganilishi samaradorlikni oshirishi mumkin. 

Muhokama tahlili. Oʻzbek va ingliz tillarida his-tuygʻularni ifodalovchi leksik birliklar 

madaniy kontekst va milliy mentalitet bilan chambarchas bogʻliq. Ingliz tili individualizmga 

asoslangan jamiyat tiliga xos boʻlib, ijobiy va salbiy his-tuygʻular koʻpincha yumshoqroq yoki 

metaforik tarzda ifodalanadi. Masalan, ingliz tilidagi “I feel under the weather” (oʻzimni yaxshi 

his qilmayapman) kabi iboralar oʻzbek tilidagi “kayfiyati buzildi” kabi ekvivalentlarga ega. 

Oʻzbek tilida esa hissiy tajribalar koʻpincha bevosita va kuchli obrazlar orqali ifodalanadi, 

masalan, “yuragi yorildi” yoki “koʻngli togʻdek”. 
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Madaniy farqlar ijobiy his-tuygʻularni ifodalashda ham yaqqol seziladi. Masalan, ingliz 

tilida “on cloud nine” (baxtdan boshim osmonda) yoki “over the moon” (juda xursand) kabi 

iboralar ishlatilsa, oʻzbek tilida “yuragi yorishdi”, “baxtdan boshim osmonga yetdi” kabi iboralar 

uchraydi. Bu misollar milliy oʻziga xoslikni ifodalaydi. 

Salbiy his-tuygʻularni ifodalashda ham oʻziga xoslik kuzatiladi. Ingliz tilida “heartbroken” 

(yuragi singan), “down in the dumps” (ruhdan tushgan) kabi yumshoqroq ifodalardan 

foydalanilsa, oʻzbek tilida “yuragi tilka-pora boʻldi”, “koʻngli vayron” kabi aniq va kuchli iboralar 

koʻproq ishlatiladi. Bu esa oʻzbek tilida hissiy tajribalarni ifodalashda kuchliroq obrazlardan 

foydalanishga moyillik borligini koʻrsatadi. 

Grammatik jihatdan qaralganda, ingliz tilida his-tuygʻularni ifodalashda modal feʼllar va 

frazeologik birliklar keng qoʻllaniladi. Oʻzbek tilida esa egalik qoʻshimchalari va sintaktik 

konstruksiyalar muhim rol oʻynaydi. Masalan, “I am happy” oʻzbek tilida “Men baxtliman” yoki 

“Baxtli his qildim” tarzida ifodalanishi mumkin. 

Ingliz va oʻzbek tillarida his-tuygʻularni ifodalashning lingvokultural jihatdan tahlili 

shuni koʻrsatadiki, har bir til oʻziga xos semantik va pragmatik xususiyatlarga ega. Bu esa 

madaniyatlararo kommunikatsiyada ham muhim rol oʻynaydi. Keyingi tadqiqotlarda tarjima 

jarayonida ushbu farqlarni hisobga olish va his-tuygʻularni yanada chuqurroq oʻrganish dolzarb 

boʻlib qoladi. 

Natija. Har ikkala til va madaniyatda hissiyotlarning ifodalanishi turlicha boʻlsa-da, 

umumiy tendensiyalar ham mavjud. Oʻrganish jarayonida, ijobiy va salbiy his-tuygʻularni 

ifodalovchi leksik birliklar har bir jamiyatning dunyoqarashi, qadriyatlari va madaniy 

anʼanalari bilan chambarchas bogʻliqligi aniqlandi. 

Oʻzbek tilida ijobiy his-tuygʻular, masalan, baxt, shodlik, quvonch va minnatdorchilik 

koʻpincha anʼanaviy va oilaviy qadriyatlar bilan bogʻliq. Jumladan, “baxtli boʻl“, “yuzingdan kulgu 

arimasin“ kabi iboralar kishilarga ijobiy tilak sifatida ishlatiladi. Ingliz tilida esa “happiness“, 

“joy“, “gratitude“ singari tushunchalar koʻpincha individual farovonlik va muvaffaqiyat bilan 

bogʻliq boʻlib, “Live a happy life“, “Enjoy the moment“ kabi iboralar keng tarqalgan. 

Salbiy his-tuygʻular esa Oʻzbek va ingliz tillarida turli xil metaforik tasvirlar bilan 

ifodalanadi. Oʻzbek tilida gʻam, qaygʻu, hasrat, andisha singari soʻzlar insonning ijtimoiy va ruhiy 

holati bilan bogʻliq boʻlsa, ingliz tilida “sadness”, “grief”, “worry” kabi soʻzlar koʻproq shaxsiy 

tajribaga urgʻu beradi. Masalan, oʻzbek tilidagi “koʻngli gʻash boʻldi“ iborasi ingliz tilida “feeling 

down“ yoki “having a heavy heart“ tarzida ifodalanadi. 

Har ikkala tilda his-tuygʻularni ifodalovchi metafora va frazeologik birliklarning milliy 

xususiyatlari borligini koʻrsatdi. Oʻzbek tilida hissiyotlar tabiat va jismoniy holatlar bilan bogʻliq 

boʻlsa, ingliz tilida koʻproq abstrakt tushunchalar ustunlik qiladi. Masalan, oʻzbek tilida “yuragi 

yorildi” iborasi kuchli qaygʻuni ifodalasa, ingliz tilida “heartbroken“ soʻzi xuddi shunday 

maʼnoga ega. 

Qoʻshimcha sifatida shuni aytish mumkinki, madaniy kontekst har ikkala tilga xos 

boʻlgan his-tuygʻularni ifodalash uslublariga sezilarli taʼsir koʻrsatadi. Oʻzbek tilida insonlar 

hissiyotlarini ochiq ifodalashdan koʻra, ularni nazokat bilan berish afzalroq koʻrilsa, ingliz tilida 

esa toʻgʻridan-toʻgʻri ifodalash keng tarqalgan. Masalan, oʻzbek tilida “Yuragingizga ozor 

bermoqchi emasman“ kabi yumshoq iboralar ishlatilsa, ingliz tilida “I donʼt want to hurt your 

feelings” shaklida aniq ifodalash koʻproq uchraydi. 
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Har bir til oʻziga xos lingvistik va madaniy omillar taʼsirida shakllangan boʻlib, 

hissiyotlarning ifodalanishi ham ushbu madaniy xususiyatlarga bogʻliq holda namoyon boʻladi. 

Kelgusida bu boradagi tadqiqotlar yanada chuqurroq olib borilishi va boshqa tillar bilan 

solishtirish orqali yanada boyitilishi mumkin. 

Xulosa. Har ikkala til va madaniyatda his-tuygʻularni ifodalashda oʻziga xos farqlar va 

oʻxshashliklar mavjudligi aniqlandi. His-tuygʻular – inson ongining ajralmas qismi boʻlib, ular 

nafaqat individuallik, balki jamiyatning mentaliteti va dunyoqarashini ham aks ettiradi. Shu 

boisdan, ushbu tuygʻular lingvistik jihatdan oʻrganilganda, ularning milliy xususiyatlari, tarixiy 

ildizlari va madaniy kodlari yuzaga chiqadi. 

Oʻzbek tilida his-tuygʻular koʻproq obrazli va poetik ifodalangan boʻlsa, ingliz tilida 

ularning nisbatan aniq, loʻnda va neytral tarzda ifodalanganligi kuzatildi. Masalan, oʻzbek tilida 

“yuragi muzlab ketmoq“ kabi iboralar salbiy his-tuygʻularni ifodalashda keng qoʻllanilsa, ingliz 

tilida bunday ifodalar aniq va bevosita (masalan, “to feel cold-hearted“) shaklda namoyon 

boʻladi. 

Ijobiy his-tuygʻular tahlil qilinganda, har ikkala til madaniyatida quvonch, baxt, mehr-

muhabbat kabi tushunchalar universal ahamiyat kasb etishi aniqlandi. Oʻzbek tilida bu 

tushunchalar koʻproq yurak, jon, qalb kabi metaforalarga bogʻliq holda ifodalansa, ingliz tilida 

baxt va quvonchni ifodalash uchun yorugʻlik va issiqlik bilan bogʻliq obrazlar ustunlik qiladi. 

Masalan, oʻzbek tilidagi “koʻngli yorishdi” ifodasi ingliz tilidagi “light up with joy” iborasi bilan 

maʼnodosh hisoblanadi. 

Oʻzbek jamiyatida salbiy his-tuygʻularni bevosita ifodalashdan qochish, ularni 

yumshoqroq yoki bilvosita shaklda yetkazish anʼanaviy madaniyatga xos xususiyatdir. Ingliz 

tilida esa ochiq va aniq ifodalash shakllari koʻproq kuzatiladi, bu esa gʻarb jamiyatlarining 

individualistik xarakteriga bogʻliq. 

Har ikkala til va madaniyatda his-tuygʻularni ifodalash usullari har xil boʻlishiga 

qaramay, ularning asosiy mohiyati umumiy boʻlib, insoniy tajribalarga asoslangan. Ushbu 

oʻxshashlik va farqlarni oʻrganish lingvistik tadqiqotlar uchun muhim boʻlib, tarjimashunoslik, 

psixolingvistika va madaniyatshunoslik sohalarida ham qoʻllanilishi mumkin. 

Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, his-tuygʻularni ifodalashdagi lingvistik va madaniy 

xususiyatlarni chuqur tahlil qilish natijasida oʻzbek va ingliz tillari oʻrtasidagi muhim 

oʻxshashlik va tafovutlar aniqlandi. Bu kabi tadqiqotlar kelajakda xalqaro muloqot va tarjima 

jarayonlarida hamda ilmiy tadqiqotlarda muhim ahamiyat kasb etishi mumkin. 
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